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F-14.1 Fish and Wildlife Act 2002-10

NEW BRUNSWICK
REGULATION 2002-10

under the

FISH AND WILDLIFE ACT
(O.C. 2002-53)

Filed February 5, 2002

1 Section 3.01 of the French version of New
Brunswick Regulation 84-133 under the Fish and
Wildlife Act is amended

(a) in subsection (1) by striking out “droit de
conservation” and substituting “droit pour la
protection de la nature de”;

(b) in subsection (2) by striking out “droit de
conservation” and substituting “droit pour la
protection de la nature”;

(c) in subsection (3) by striking out “droit de
conservation” and substituting “droit pour la
protection de la nature de”;

(d) in subsection (5) by striking out “droits de
conservation” and substituting “droits pour la
protection de la nature”.

2 Paragraph 3(1)(i) of the French version of the
Regulation is amended by renumbering the para-
graph as paragraph 3(1)i).

RÈGLEMENT DU
NOUVEAU-BRUNSWICK 2002-10

établi en vertu de la

LOI SUR LA PÊCHE SPORTIVE
ET LA CHASSE

(D.C. 2002-53)

Déposé le 5 février 2002

1 L’article 3.01 de la version française du Règle-
ment du Nouveau-Brunswick 84-133 établi en
vertu de la Loi sur la pêche sportive et la chasse est
modifié

a) au paragraphe (1), par la suppression de
«droit de conservation» et son remplacement
par «droit pour la protection de la nature de»;

b) au paragraphe (2), par la suppression de
«droit de conservation» et son remplacement
par «droit pour la protection de la nature»;

c) au paragraphe (3), par la suppression de
«droit de conservation» et son remplacement
par «droit pour la protection de la nature de»;

d) au paragraphe (5), par la suppression de
«droits de conservation» et son remplacement
par «droits pour la protection de la nature».

2 L’alinéa 3(1)(i) de la version française du Rè-
glement est modifié par la renumérotation de l’ali-
néa qui devient l’alinéa 3(1)i).
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